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PŘÍLOHA 

Návrh 

NAŘÍZENÍ RADY, 

kterým se mění nařízení (EU) č. 904/2010, pokud jde o přístup Úřadu evropského veřejného 

žalobce (EPPO) a Evropského úřadu pro boj proti podvodům (OLAF) k informacím o dani 

z přidané hodnoty na úrovni Unie 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na článek 113 této smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

po postoupení návrhu legislativního aktu vnitrostátním parlamentům, 

s ohledem na stanovisko Evropského parlamentu1, 

s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského a sociálního výboru2, 

v souladu se zvláštním legislativním postupem, 

 

1 Úř. věst. C , , s. . 
2 Úř. věst. C , , s. . 
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vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Nařízení Rady (EU) č. 904/20103 stanoví pravidla pro uchovávání a elektronickou výměnu 

specifických informací v oblasti daně z přidané hodnoty (DPH), které mohou pomoci správně 

vyměřit DPH, kontrolovat správné uplatňování DPH, zejména u plnění uvnitř Společenství, 

a bojovat proti podvodům souvisejícím s DPH. Nestanovuje však pravidla upravující přístup 

Úřadu evropského veřejného žalobce (dále jen „EPPO“) k těmto informacím pro výkon úkolů 

podle článku 4 nařízení Rady (EU) 2017/19394 ani Evropského úřadu pro boj proti podvodům 

(dále jen „OLAF“) pro výkon úkolů podle článku 1 nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(EU, Euratom) č. 883/20135. 

 

3 Nařízení Rady (EU) č. 904/2010 ze dne 7. října 2010 o správní spolupráci a boji proti 

podvodům v oblasti daně z přidané hodnoty (Úř. věst. L 268, 12.10.2010, s. 1), 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/904/oj). 
4 Nařízení Rady (EU) 2017/1939 ze dne 12. října 2017, kterým se provádí posílená spolupráce 

za účelem zřízení Úřadu evropského veřejného žalobce (Úř. věst. L 283, 31.10.2017, s. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1939/oj). 
5 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU, Euratom) č. 883/2013 ze dne 11. září 2013 

o vyšetřování prováděném Evropským úřadem pro boj proti podvodům (OLAF) a o zrušení 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1073/1999 a nařízení Rady (Euratom) 

č. 1074/1999 (Úř. věst. L 248, 18.9.2013, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/883/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2010/904/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2017/1939/oj
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(2) Podle čl. 24 odst. 1 nařízení (EU) 2017/1939 orgány, instituce a jiné subjekty Unie a orgány 

členských států příslušné podle příslušného vnitrostátního práva ohlásí úřadu EPPO bez 

zbytečného odkladu jakékoli trestné jednání, včetně přeshraničních podvodů v oblasti DPH, 

u něhož by mohl vykonat svou pravomoc v souladu s článkem 22 a čl. 25 odst. 2 a 3 

uvedeného nařízení. Přeshraniční podvody v oblasti DPH se z definice týkají několika 

členských států a tok informací z jednotlivých členských států k úřadu EPPO v určitých 

případech nemusí postačovat k zajištění včasného a komplexního přehledu o přeshraničních 

podvodech v oblasti DPH na úrovni Unie. Proto, aby byl úřad EPPO včasněji informován 

o rizicích podvodů v oblasti DPH na úrovni Unie a mohl vykonávat svou pravomoc v souladu 

s nařízením (EU) 2017/1939, je nezbytné podrobněji stanovit způsoby, jakými by měly 

členské státy v rámci sítě Eurofisc uvedené v článku 33 nařízení (EU) č. 904/2010 předávat 

úřadu EPPO výsledky společného zpracování a analýzy Eurofiscu ve formě analytických 

zpráv Eurofiscu o podezřeních na přeshraniční podvodné systémy. 

(2a) Při vypracovávání svých analytických zpráv by Eurofisc měl zahrnout pouze informace 

nezbytně nutné k tomu, aby úřad EPPO mohl posoudit, zda má uplatnit svou pravomoc. 

Komisi by měly být svěřeny prováděcí pravomoci za účelem vymezení kritérií, na jejichž 

základě by měly být analytické zprávy Eurofiscu vypracovány, a informací, které by v nich 

měly být obsaženy, stejně jako za účelem stanovení standardního formuláře pro jejich 

předávání. Tyto pravomoci by měly být vykonávány v souladu s nařízením Evropského 

parlamentu a Rady (EU) č. 182/2011. Při přípravě návrhu prováděcího aktu by Komise měla 

konzultovat Eurofisc. 

(2b) Podle čl. 24 odst. 9 nařízení (EU) 2017/1939 může úřad EPPO dále v jednotlivých případech 

požadovat další relevantní informace, které mají k dispozici orgány, instituce a jiné subjekty 

Unie a orgány členských států. Proto je vhodné stanovit pravidla, podle nichž by Eurofisc měl 

na žádost úřadu EPPO tomuto úřadu sdělovat informace o přeshraničních podvodech v oblasti 

DPH. 
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(3) Podle čl. 43 odst. 1 nařízení (EU) 2017/1939 mají mít evropští pověření žalobci možnost 

získat veškeré relevantní informace uložené ve vnitrostátních databázích pro vyšetřování 

trestných činů a databázích donucovacích orgánů, jakož i v dalších příslušných rejstřících 

orgánů veřejné moci, a to za stejných podmínek, jaké se v podobných případech uplatňují 

podle vnitrostátního práva. Podle čl. 43 odst. 2 uvedeného nařízení má mít úřad EPPO rovněž 

možnost získat veškeré relevantní informace, které spadají do jeho pravomoci, uložené 

v databázích a rejstřících orgánů, institucí a jiných subjektů Unie. Přeshraniční podvody 

v oblasti DPH se z definice týkají několika členských států a přístup k relevantním 

informacím uloženým ve vnitrostátních databázích na úrovni členských států nemusí být pro 

úřad EPPO v určitých případech dostatečný pro boj proti podvodům v oblasti DPH na úrovni 

Unie. Aniž je dotčen článek 43 nařízení (EU) 2017/1939, je proto důležité vymezit pravidla, 

podle nichž by měl úřad EPPO získávat relevantní informace o DPH na úrovni Unie 

z relevantních databází a rejstříků příslušných orgánů, jak je uvedeno v čl. 1 odst. 1 nařízení 

Rady (EU) č. 904/2010, aby měl včasnější přístup k informacím na úrovni Unie a mohl 

vykonávat svůj regulační mandát a bojovat proti podvodům na úrovni Unie. 

(3a) Ze stejného důvodu je důležité, aby měl úřad EPPO pro účely cíleného vyhledávání 

v jednotlivých případech centralizovaný přístup ke všem relevantním informacím týkajícím se 

vyšetřování prostřednictvím jednotného kontaktního místa, a to i v případě, že se tyto 

informace týkají několika členských států. Tento centralizovaný přístup by měl být přísně 

omezen na cílené vyhledávání spojené s konkrétními případy a neměl by zahrnovat kroky 

za účelem shromáždění informací ani namátkové nebo všeobecné sledování informací o DPH. 

Tento centralizovaný přístup ke správním databázím pro justiční účely a účely vymáhání 

práva má výjimečnou povahu a je odůvodněn bojem proti přeshraničním podvodům v oblasti 

DPH a neměl by být mylně chápán jako precedens pro obecnější použití. 
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(3b) Úřad EPPO při plnění úkolů úzce spolupracuje s příslušnými vnitrostátními orgány, které 

v souladu s čl. 5 odst. 6 nařízení (EU) 2017/1939 aktivně napomáhají a podporují vyšetřování 

a trestní stíhání, jež vede úřad EPPO. Úřad EPPO rovněž poskytuje zpětnou vazbu a případně 

konzultuje příslušné vnitrostátní orgány v souladu s platnými ustanoveními uvedeného 

nařízení, včetně čl. 5 odst. 6, čl. 25 odst. 1 až 3, čl. 27 odst. 7 a čl. 34 odst. 1 až 4. 

(4) Členské státy, které se neúčastní spolupráce s úřadem EPPO, jsou podle zásady loajální 

spolupráce zakotvené v čl. 4 odst. 3 Smlouvy o Evropské unii povinny podporovat činnost 

úřadu EPPO a zdržet se jakéhokoli jednání, které by mohlo ohrozit dosažení jeho cílů. 

Eurofisc se skládá z členských států, které se spolupráce s úřadem EPPO účastní i neúčastní. 

Přeshraniční podvody v oblasti DPH se mohou týkat každého členského státu a o podvodných 

sítích musí mít úřad EPPO úplný přehled. Je proto důležité, aby úřad EPPO získával příslušné 

informace o DPH z výměny informací mezi členskými státy v rámci Eurofiscu a z databází 

a rejstříků příslušných orgánů uvedených v čl. 1 odst. 1 nařízení Rady (EU) č. 904/2010, aniž 

jsou dotčeny pravomoci úřadu EPPO podle nařízení (EU) 2017/1939. Tímto nařízením není 

dotčen rozsah pravomocí úřadu EPPO, jak jsou vymezeny v nařízení (EU) 2017/1939. 

(5) Evropský účetní dvůr doporučil Komisi a členským státům, aby odstranily právní překážky 

bránící výměně informací mezi správními, soudními a donucovacími orgány na vnitrostátní 

úrovni a na úrovni Unie, a zejména aby byl úřadu OLAF umožněn přístup k údajům ze 

systému výměny informací o DPH (VIES) a Eurofiscu6. V tomto ohledu je důležité, aby byl 

centrální přístup do relevantních databází a rejstříků příslušných orgánů uvedených v nařízení 

Rady (EU) č. 904/2010 stanoven na jasném právním základě. 

 

6 Evropský účetní dvůr, zvláštní zpráva č. 24/2015, Boj s podvody v oblasti DPH v rámci 

Společenství: jsou nutná další opatření 

(https://www.eca.europa.eu/cs/publications/SR15_24). 
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(6) Aby byl úřad OLAF informován o podezřeních na celní podvody v oblasti DPH poškozující 

nebo ohrožující finanční zájmy Unie a mohl vykonávat svůj regulační mandát, je nezbytné 

stanovit podrobná pravidla, podle nichž by měly členské státy v rámci sítě Eurofisc uvedené 

v článku 33 nařízení (EU) č. 904/2010 oznamovat úřadu OLAF výsledky společného 

zpracování a analýzy Eurofiscu ve formě analytických zpráv Eurofiscu o podezřeních 

na přeshraniční podvodné systémy. Kromě toho by měl Eurofisc na žádost úřadu OLAF 

tomuto úřadu sdělovat informace o přeshraničních celních podvodech v oblasti DPH, které 

potenciálně poškozují nebo ohrožují finanční zájmy Unie. 

(6a) Při vypracovávání svých analytických zpráv by Eurofisc měl zahrnout pouze informace 

nezbytně nutné k tomu, aby úřad OLAF mohl posoudit, zda má uplatnit svou pravomoc. 

Komisi by měly být svěřeny prováděcí pravomoci za účelem vymezení kritérií, na jejichž 

základě by měly být vypracovány analytické zprávy Eurofiscu, a informací, které by v nich 

měly být obsaženy, a stanovení standardního formuláře pro jejich předávání. Tyto pravomoci 

by měly být vykonávány v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 

č. 182/2011. Při přípravě návrhu prováděcího aktu by Komise měla konzultovat Eurofisc. 
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(7) Existuje-li dostatečné podezření, že došlo k podvodu v souladu s článkem 5 nařízení (EU, 

Euratom) č. 883/2013, má úřad OLAF právo na přístup ke všem relevantním informacím 

v databázích, které jsou v držení orgánů, institucí nebo jiných subjektů, přičemž dodržuje 

zásady nezbytnosti a proporcionality. Toto právo na přístup má být vykonáváno za podmínek 

stanovených v nařízení (EU, Euratom) č. 883/2013. Proto, aby měl úřad OLAF přístup 

k relevantním informacím o DPH na úrovni Unie, které by mohly být relevantní pro celní 

správní vyšetřování za účelem uplatnění jeho pravomoci, je důležité vymezit pravidla, podle 

nichž by měl úřad OLAF přístup k relevantním informacím o DPH na úrovni Unie 

z příslušných databází a rejstříků příslušných orgánů, jak je uvedeno v čl. 1 odst. 1 nařízení 

(EU) č. 904/2010. 
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(7a) Ze stejného důvodu je důležité, aby měl úřad OLAF pro účely cíleného vyhledávání 

v jednotlivých případech centralizovaný přístup ke všem relevantním informacím týkajícím se 

vyšetřování prostřednictvím jednotného kontaktního místa, a to i v případě, že se tyto 

informace týkají několika členských států. Tento centralizovaný přístup by měl být přísně 

omezen na cílené vyhledávání spojené s konkrétními případy a neměl by zahrnovat kroky 

za účelem shromáždění informací ani namátkové nebo všeobecné sledování informací o DPH. 

Tento centralizovaný přístup ke správním databázím pro účely provádění celních správních 

vyšetřování má výjimečnou povahu a je odůvodněn plněním mandátu a neměl by být mylně 

chápán jako precedens pro obecnější použití. 

(7b) Při plnění svých úkolů úřad OLAF úzce spolupracuje s příslušnými vnitrostátními orgány 

v souladu s čl. 1 odst. 2 nařízení (EU, Euratom) č. 883/2013. Úřad OLAF rovněž poskytuje 

zpětnou vazbu a případně konzultuje příslušné vnitrostátní orgány v souladu s platnými 

ustanoveními uvedeného nařízení, včetně čl. 12 odst. 1 a 5. 
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(8) Pro boj proti podvodům jsou důležité informace o plnění uvnitř Společenství, přeshraničních 

platbách a dovozu osvobozeném od DPH. Tyto informace shromažďují vnitrostátní příslušné 

orgány. Pokud jde o ochranu osobních údajů, Komise usnadňuje výměnu těchto informací 

jako zpracovatel údajů a příslušné orgány v členských státech jednají jako správci údajů podle 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/17257, resp. nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) 2016/6798. Centralizovaný přístup úřadům EPPO a OLAF 

k informacím o DPH na úrovni Unie by měl být udělen, aniž by byly dotčeny úlohy 

a povinnosti příslušných orgánů v členských státech uvedené v čl. 1 odst. 1 nařízení 

(EU) č. 904/2010, pokud jde o ochranu osobních údajů podle nařízení (EU) 2016/679. Úřady 

EPPO a OLAF jsou vázány pravidly pro ochranu osobních údajů podle nařízení (EU) 

2018/1725, včetně zásad proporcionality, odpovědnosti, provádění vhodných technických 

a organizačních opatření a dohledu evropského inspektora ochrany údajů. Informacemi, které 

jsou předmětem cíleného vyhledávání ze strany úřadů EPPO a OLAF prostřednictvím 

centralizovaného přístupu, jsou informace o identifikačních číslech pro DPH, transakcích 

uvnitř Společenství, dovozech osvobozených od DPH souvisejících s jedním správním 

místem pro dovoz (IOSS) a dovozech v celním režimu 42/63 a platebních informacích 

uložených v systému CESOP. Informace uložené v systému Eurofiscu pro analýzu 

transakčních sítí (TNA) předmětem cíleného vyhledávání ze strany úřadů EPPO a OLAF 

nejsou. 

 

7 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1725 ze dne 23. října 2018 o ochraně 

fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů orgány, institucemi a jinými 

subjekty Unie a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení nařízení (ES) č. 45/2001 

a rozhodnutí č. 1247/2002/ES (Úř. věst. L 295, 21.11.2018, s. 39, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 
8 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně 

fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto 

údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů) (Úř. věst. 

L 119, 4.5.2016, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2018/1725/oj
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(9) V zájmu ochrany přístupu k osobním údajům by měli mít přístup k informacím o DPH 

za účelem plnění svých úkolů pouze evropští žalobci, evropští pověření žalobci a vybraní 

zaměstnanci úřadu EPPO a úřadu OLAF, kteří byli předem svým úřadem pověřeni. Příslušné 

orgány členských států by měly mít pro informační účely přístup k auditním záznamům 

o přístupu úřadů EPPO a OLAF, včetně záznamů o přidělení každého přístupu ke konkrétním 

vyšetřovacím spisům a uživatelům. Příslušné části auditního záznamu mají být zpřístupněny 

rovněž úřadům EPPO a OLAF pro účely mechanismů vnitřní kontroly, pokud jde o správný 

přístup k údajům a jejich využívání, v souladu s použitelnými právními předpisy o ochraně 

údajů, jejichž dodržování sledují určení pověřenci pro ochranu osobních údajů, jak je uvedeno 

v čl. 77 odst. 1 nařízení o úřadu EPPO a v čl. 10 odst. 4 nařízení o úřadu OLAF. Za účelem 

zajištění jednotných podmínek pro tento přístup by měly být Komisi svěřeny prováděcí 

pravomoci, pokud jde o technické podrobnosti týkající se centralizovaného přístupu, 

technická opatření na ochranu údajů, požadavky na auditní záznam a praktická opatření pro 

přístup k němu. Tyto pravomoci by měly být vykonávány v souladu s nařízením Evropského 

parlamentu a Rady (EU) č. 182/20119. 

(10) Toto nařízení respektuje základní práva a dodržuje zásady uznávané Listinou základních práv 

Evropské unie, zejména právo na ochranu osobních údajů. 

 

9 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 182/2011 ze dne 16. února 2011, kterým se 

stanoví pravidla a obecné zásady způsobu, jakým členské státy kontrolují Komisi při výkonu 

prováděcích pravomocí (Úř. věst. L 55, 28.2.2011, s. 13, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj). 



 

 

8807/26    12 

PŘÍLOHA ECOFIN.2.B  CS 
 

(11) Vzhledem k tomu, že je potřeba upravit systémy, infrastrukturu a technické prostředky 

usnadňující výměnu informací o DPH na úrovni Unie tak, aby umožňovaly bezpečný přístup 

úřadům EPPO a OLAF, je nezbytné odložit uplatňování příslušných ustanovení, aby Komise 

a úřady EPPO a OLAF mohly provést nezbytné úpravy. Měla by přitom být zohledněna data, 

kdy bude centrální systém VIES uveden do provozu a kdy bude starší systém VIES postupně 

ukončen. Úřady EPPO a OLAF by měly nést náklady na zřízení a údržbu příslušné 

infrastruktury a technické prostředky pro bezpečný přístup k informacím o DPH. Při 

zkoumání a hodnocení fungování mechanismů správní spolupráce stanovených v nařízení 

(EU) č. 904/2010 by členské státy a Komise měly věnovat zvláštní pozornost praktickému 

uplatňování a dopadu centralizovaného přístupu úřadů EPPO a OLAF k informacím o DPH, 

včetně efektivity příslušných systémů, infrastruktury a technických prostředků. 

(12) Evropský inspektor ochrany údajů byl konzultován v souladu s čl. 42 odst. 1 nařízení 

(EU) 2018/1725 a dne 7. ledna 2026 vydal své stanovisko. 

(13) Nařízení (EU) č. 904/2010 by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Změny nařízení (EU) č. 904/2010 

Nařízení (EU) č. 904/2010 se mění takto: 

1) V článku 21 se vkládá nový odstavec 2c, který zní: 

„2c. Každý členský stát poskytne Úřadu evropského veřejného žalobce (EPPO) a Evropskému 

úřadu pro boj proti podvodům (OLAF) přístup k informacím uvedeným v článcích 49a a 49b 

a v souladu s omezeními a pravidly stanovenými v těchto článcích.“ 
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2) Článek 24d se nahrazuje tímto: 

„Článek 24d 

1. Přístup do CESOP se poskytuje pouze kontaktním úředníkům Eurofiscu uvedeným v čl. 36 

odst. 1, kteří mají osobní uživatelskou identifikaci pro účely tohoto systému, a pokud je 

účelem tohoto přístupu vyšetřování podezření z podvodu v oblasti DPH nebo odhalování 

podvodu v oblasti DPH. 

2. Odchylně od odstavce 1 mají úřady EPPO a OLAF přístup k informacím CESOP v souladu 

s omezeními a pravidly stanovenými v článcích 49a a 49b.“ 

3) V článku 24k se vkládá nový odstavec 1a, který zní: 

„1a. Úřady EPPO a OLAF mají přístup k informacím z centrálního systému VIES v souladu 

s omezeními a pravidly stanovenými v článcích 49a a 49b.“ 

4) V článku 36 se vkládají nové odstavce, které zní: 

„2a. Eurofisc předá úřadu EPPO v souladu s čl. 24 odst. 1 nařízení Rady (EU) 2017/1939*, 

pokud jde o členské státy účastnící se spolupráce s úřadem EPPO, a v souladu s tímto 

článkem, pokud jde o ostatní členské státy, své zvláštní analytické zprávy, ve kterých 

jsou na základě informací získaných od členských států v rámci výměny informací 

podle tohoto nařízení a v návaznosti na jeho analýzu uvedenou v článku 33 

identifikovány případy podezření z přeshraničních podvodných systémů ve smyslu 

definice v čl. 3 odst. 2 písm. d) směrnice (EU) 2017/1371, u nichž by úřad EPPO mohl 

vykonávat svou pravomoc. Zvláštní analytické zprávy Eurofiscu se vypracovávají 

za použití standardního formuláře a na základě kritérií uvedených v odstavci 2e tohoto 

článku. Po jejich vypracování se bez zbytečného odkladu předají úřadu EPPO. 
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2b. V průběhu vyšetřování nebo trestního stíhání prováděného úřadem EPPO a na jeho 

žádost v souladu s čl. 24 odst. 9 nařízení Rady (EU) 2017/1939, pokud jde o členské 

státy účastnící se spolupráce s úřadem EPPO, a v souladu s tímto článkem, pokud jde 

o ostatní členské státy, sdělí Eurofisc úřadu EPPO veškeré dostupné relevantní 

informace získané od členských států o přeshraničních podvodech v oblasti DPH 

v rámci výměny informací podle tohoto nařízení. 

2c. V souladu s čl. 8 odst. 2 a 3 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU, Euratom) 

č. 883/2013** předá Eurofisc úřadu OLAF své zvláštní analytické zprávy, ve kterých 

jsou na základě informací získaných od členských států v rámci výměny informací 

podle tohoto nařízení a v návaznosti na jeho analýzu uvedenou v článku 33 

identifikovány případy podezření z přeshraničních podvodných systémů poškozujících 

nebo ohrožujících finanční zájmy Unie, aby mohl úřad OLAF v souladu se svým 

mandátem zvážit vhodná opatření. Zvláštní analytické zprávy Eurofiscu se 

vypracovávají za použití standardního formuláře a na základě kritérií uvedených 

v odstavci 2e tohoto článku. Po jejich vypracování se bez zbytečného odkladu předají 

úřadu OLAF. 

2d. V souladu s čl. 8 odst. 2 a 3 nařízení (EU, Euratom) č. 883/2013 a na žádost úřadu 

OLAF sdělí Eurofisc úřadu OLAF veškeré dostupné informace od členských států 

o přeshraničních celních podvodech v oblasti DPH poškozujících nebo ohrožujících 

finanční zájmy Unie, získané v rámci výměny informací podle tohoto nařízení, aby 

mohl úřad OLAF v souladu se svým mandátem zvážit vhodná opatření. 
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2e. Komise prostřednictvím prováděcího aktu stanoví kritéria, na jejichž základě jsou 

analytické zprávy Eurofiscu vypracovány, informace, které mají být do těchto zpráv 

zahrnuty, aby úřady EPPO a OLAF mohly posoudit svou pravomoc, a dále stanoví 

standardní formulář uvedený v odstavci 2a a standardní formulář uvedený v odstavci 2c. 

Tento prováděcí akt se přijímá přezkumným postupem podle čl. 58 odst. 2 tohoto 

nařízení. Při přípravě návrhu prováděcího aktu Komise konzultuje Eurofisc. 

 

* Nařízení Rady (EU) 2017/1939 ze dne 12. října 2017, kterým se provádí posílená spolupráce 

za účelem zřízení Úřadu evropského veřejného žalobce (Úř. věst. L 283, 31.10.2017, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1939/oj). 

** Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU, Euratom) č. 883/2013 ze dne 11. září 2013 

o vyšetřování prováděném Evropským úřadem pro boj proti podvodům (OLAF) a o zrušení nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1073/1999 a nařízení Rady (Euratom) č. 1074/1999 

(Úř. věst. L 248, 18.9.2013, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/883/oj).“ 

4a) V článku 49 se odstavec 1 nahrazuje tímto: 

„1. Členské státy a Komise prověří a vyhodnotí fungování úpravy správní spolupráce 

obsažené v tomto nařízení. Toto hodnocení zahrnuje praktické uplatňování čl. 36 

odst. 2a až 2d a článků 49a a 49b. Komise shromáždí zkušenosti členských států, 

aby se zlepšilo fungování této úpravy.“ 
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5) V kapitole XIII se vkládají nové články, které znějí: 

„Článek 49a 

1. Pro účely podle definice v odst. 2 písm. b) tohoto článku a aniž je dotčen článek 43 nařízení 

(EU) 2017/1939, příslušné orgány členských států poskytnou úřadu EPPO pro účely cíleného 

vyhledávání centralizovaný přístup k těmto informacím: 

a) od 1. září 2026 do 30. června 2032 informace uvedené v čl. 17 odst. 1 písm. a), b) a c) 

tohoto nařízení; 

b) od 1. září 2026 informace uvedené v čl. 17 odst. 1 písm. e) a f) tohoto nařízení; 

c) od 1. září 2026 informace předané v souladu s čl. 24b odst. 3 tohoto nařízení; 

d) od 1. července 2030 informace uvedené v čl. 24g odst. 2 tohoto nařízení. 

2. Centralizovaný přístup uvedený v odstavci 1 se poskytne, pokud jsou splněny všechny tyto 

podmínky: 

a) přístup je udělen pouze evropským žalobcům, evropským pověřeným žalobcům 

a určeným zaměstnancům pověřeným ústředím úřadu EPPO, kteří mají osobní 

uživatelskou identifikaci pro elektronické systémy umožňující centralizovaný přístup 

k informacím uvedeným v odstavci 1 tohoto článku; 

b) přístup je poskytnut pouze pro účely výkonu pravomocí uvedených v článku 22 nařízení 

(EU) 2017/1939; 
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c) přístup je poskytnut pouze v případě, pokud jsou auditní záznamy o přístupu k dispozici 

příslušným orgánům členských států pro informaci a úřadu EPPO pro účely vnitřní 

kontroly. 

3. Uvedený centralizovaný přístup je přístupem prostřednictvím jednotného kontaktního místa 

ke všem informacím týkajícím se vyšetřování, a to i v případě, že se tyto informace týkají 

několika členských států. 

4. Komise prostřednictvím prováděcích aktů určí: 

a) technické podrobnosti týkající se centralizovaného přístupu k informacím uvedeným 

v odstavci 1 tohoto článku, včetně kategorií cíleného vyhledávání, která lze provádět; 

b) technická opatření na ochranu údajů, která snižují riziko neoprávněného přístupu, 

necíleného vyhledávání nebo zneužití, včetně identifikace uživatelů uvedených v odst. 2 

písm. a) a c) tohoto článku, uživatelských profilů, kontrol přístupu a mechanismů 

zajišťujících přičlenění každého přístupu ke konkrétnímu vyšetřovacímu spisu 

a uživateli; 

c) požadavky na auditní záznam, včetně přičlenění každého přístupu ke konkrétnímu 

vyšetřovacímu spisu a uživateli, a praktická opatření pro přístup k němu. 

Prováděcí akty uvedené v prvním pododstavci se přijímají přezkumným postupem podle 

čl. 58 odst. 2 tohoto nařízení. 

5. Náklady na zřízení, provoz a údržbu infrastruktury a technických prostředků umožňujících 

bezpečný přístup k informacím uvedeným v tomto článku nese úřad EPPO. 
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Článek 49b 

1. Pro účely podle definice v odst. 2 písm. b) tohoto článku poskytnou příslušné orgány 

členských států úřadu EPPO pro účely cíleného vyhledávání centralizovaný přístup k těmto 

informacím: 

a) od 1. září 2026 do 30. června 2032 informace uvedené v čl. 17 odst. 1 písm. a), b) a c) 

tohoto nařízení; 

b) od 1. září 2026 informace uvedené v čl. 17 odst. 1 písm. e) a f) tohoto nařízení; 

c) od 1. září 2026 informace předané v souladu s čl. 24b odst. 3 tohoto nařízení; 

d) od 1. července 2030 informace uvedené v čl. 24g odst. 2 tohoto nařízení. 

2. Centralizovaný přístup uvedený v odstavci 1 se poskytne, pokud jsou splněny všechny tyto 

podmínky: 

a) přístup je poskytnut pouze určeným zaměstnancům pověřeným úřadem OLAF, kteří 

mají osobní uživatelskou identifikaci pro elektronické systémy umožňující 

centralizovaný přístup k informacím uvedeným v odstavci 1 tohoto článku; 

b) přístup je poskytnut pouze pro účely posouzení existujícího podezření, že došlo 

k podvodu, před zahájením a pro účely provedení zvláštních celních správních 

vyšetřování v souladu s úkoly úřadu OLAF uvedenými v čl. 1 odst. 1 nařízení (EU, 

Euratom) č. 883/2013; 

c) přístup je poskytnut pouze v případě, pokud jsou auditní záznamy o přístupu k dispozici 

příslušným orgánům členských států pro informaci a úřadu OLAF pro účely vnitřní 

kontroly. 
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3. Uvedený centralizovaný přístup je přístupem prostřednictvím jednotného kontaktního místa 

ke všem informacím týkajícím se vyšetřování, a to i v případě, že se tyto informace týkají 

několika členských států. 

4. Komise prostřednictvím prováděcích aktů určí: 

a) technické podrobnosti týkající se centralizovaného přístupu k informacím uvedeným 

v odstavci 1 tohoto článku, včetně kategorií cíleného vyhledávání, která lze provádět; 

b) technická opatření na ochranu údajů, která snižují riziko neoprávněného přístupu, 

necíleného vyhledávání nebo zneužití, včetně identifikace uživatelů uvedených v odst. 2 

písm. a) a c) tohoto článku, uživatelských profilů, kontrol přístupu a mechanismů 

zajišťujících přičlenění každého přístupu ke konkrétnímu vyšetřovacímu spisu 

a uživateli; 

c) požadavky na auditní záznam, včetně přičlenění každého přístupu ke konkrétnímu 

vyšetřovacímu spisu a uživateli, a praktická opatření pro přístup k němu. 

Prováděcí akty uvedené v prvním pododstavci se přijímají přezkumným postupem podle 

čl. 58 odst. 2 tohoto nařízení. 

5. Náklady na zřízení, provoz a údržbu infrastruktury a technických prostředků umožňujících 

bezpečný přístup k informacím uvedeným v tomto článku nese úřad OLAF.“ 
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Článek 2 

Vstup v platnost a datum použitelnosti 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Ustanovení čl. 1 odst. 1, 2, 4 a 5 se použijí od 1. září 2026. 

Ustanovení čl. 1 odst. 3 se použije od 1. července 2030. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 

Za Radu 

předseda/předsedkyně 
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